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ENGLISH
Model 15C

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS — Read Before Using!
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•	 Operation,	maintenance,	and	service	requirements	are	covered	in	
the	instruction	manual.	Read	the	entire	instruction	manual	before	
operating	shredders.

•	 Moving	parts.	Keep	away	from	children	and	pets.	Keep	hands	away	
from	paper	entry.	Always	set	to	off	or	unplug	when	not	in	use.

•	 Keep	foreign	objects	–	gloves,	jewelry,	clothing,	hair,	etc.	–	away	
from	shredder	openings.	If	object	enters	top	opening,	switch	to	
Reverse	( )	to	back	out	object.

•	 DO	NOT	use	aerosol	products,	petroleum	based	or	aerosol	lubricants	
on	or	near	shredder.		DO	NOT	USE	“CANNED	AIR”	OR	“AIR	
DUSTERS”	ON	SHREDDER.	Vapors	from	propellants	and	petroleum	
based	lubricants	may	combust	causing	serious	injury.

•	 Sharp	edges,	DO	NOT	touch	exposed	cutting	blades	under	shredder	
head.

•	 Do	not	use	if	damaged	or	defective.	Do	not	disassemble	shredder. 
Do	not	place	near	or	over	heat	source	or	water.

•	 This	shredder	has	an	ON/OFF	Switch	(E)	that	must	be	in	the	ON	(I)	
position	to	operate	shredder.	In	case	of	emergency,	move	switch	to	
OFF	( )	position.	This	action	will	stop	shredder	immediately.	

•	 Avoid	touching	exposed	cutting	blades	under	shredder	head.
•	 Shredder	must	be	plugged	into	a	properly	grounded	wall	outlet	or	

socket	of	the	voltage	and	amperage	designated	on	the	label.	The	
grounded	outlet	or	socket	must	be	installed	near	the	equipment	and	
easily	accessible.	Energy	converters,	transformers,	or	extension	cords	
should	not	be	used	with	this	product.

•	 FIRE	HAZARD	–	Do	NOT	shred	greeting	cards	with	sound	chips	or	
batteries.

•	 For	indoor	use	only.	
•	 Unplug	shredder	before	cleaning	or	servicing.	

BASIC SHREDDING OPERATION

LIMITED PRODUCT WARRANTY - 1-year product warranty / 5-year cutter warranty

Will shred:		Paper,	plastic	credit	cards,	staples,	small	paper	clips	and	
unopened	junk	mail
Paper shred size:   
Cross-Cut	...................................... 5/32	in.	x	1-9/16	in.	(4mm	x	40mm)

Maximum:   
Sheets	per	pass	.................................................................................15* 
Cards	per	pass	.....................................................................................1* 
Paper	width	................................................................... 8.8	in.	(224mm)	
*	8.5	in.	x11	in.,	20lb.,	(75g)	paper	at	120V/60	Hz,	3.0Amps;	heavier	
paper,	humidity	or	other	than	rated	voltage	may	reduce	capacity.	Maximum	
recommended	daily	usage	rates:	500	sheets;	25	cards.

CAPABILITIES

KEY
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Continuous operation: 
Up	to	10-minutes	maximum
NOTE:	Shredder	runs	briefly	
after	each	pass	to	clear	entry. 
Continuous	operation	beyond	
10-minutes	will	trigger	
45-minute	cool	down	period.

PAPER/CARD

Plug	in	and	turn	ON	(I) Set	to	Auto-On	(	 	) Feed	paper/card	straight	
into	paper	entry	and	
release

When	finished	shredding,	
set	to	Off	( )
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A.	Paper/card	entry
B.	Pull-out	bin
C.	Window
D.	Casters
E.	 Disconnect	power	switch
	 	 1.	OFF
	 	 2.	ON
F.	 See	safety	instructions
G.	Safety	lock

H.	Control	switch	and	LEDs 
	 	 1.	Reverse
 	 2.	Off
 	 3.	Auto-On 
 	 4.	Remove	paper	(red)
	 	 5.	ON/OFF	(white)
	 	 6.	Overheat	(red)

To	set	lock	slide	
button	down
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FRANÇAIS
Modèle 15C

IMPORTANTES CONSIGNES DE SÉCURITÉ — À lire avant d’utiliser!
•	 Opération,	maintenance,	et	exigences	de	service	sont	couverts	dans	le	
manuel	d’instructions.	Veuillez	lire	tout	le	manuel	d’instructions	avant	de	
faire	fonctionner	les	déchiqueteuses.

•	 Pièces	mobiles.	Gardez	hors	de	la	portée	des	enfants	et	des	animaux	
domestiques.	Gardez	les	mains	éloignées	de	l'entrée	du	papier.	Réglez	
toujours	l’appareil	à	l'arrêt	ou	débranchez-le	lorsqu’il	n’est	pas	utilisé.

•	 Gardez	les	corps	étrangers	-	gants,	bijoux,	vêtements,	cheveux,	etc.	-	loin	
des	entrées	de	la	déchiqueteuse.	Si	un	objet	pénètre	par	l'ouverture	
supérieure,	faites	Marche	arrière	( )	pour	sortir	l'objet.

•	 NE	JAMAIS	se	servir	de	produits	aérosols,	de	lubrifiants	en	aérosol	ou	à	base	
de	pétrole	sur	ou	à	proximité	de	la	déchiqueteuse.	NE	PAS	UTILISER	« D’AIR	
COMPRIMÉ »	OU	DE	« BOMBE	ANTI-POUSSIÈRE »	SUR	LA	DÉCHIQUETEUSE.	
Les	gaz	de	propulsion	et	ceux	issus	des	lubrifiants	à	base	de	pétrole	sont	
inflammables	et	peuvent	être	à	l’origine	de	sérieuses	blessures.

•	 Arêtes	coupantes.	NE	PAS	toucher	les	lames	de	coupe	mises	à	nu	sous	la	tête	
de	destruction.

•	 N’utilisez	pas	l’appareil	s’il	est	endommagé	ou	défectueux.	Ne	démontez	pas	
l'appareil.	Ne	placez	pas	l’appareil	sur	une	source	de	chaleur	ou	d’eau,	ou	à	
proximité	de	celle-ci.

•	 Cette	déchiqueteuse	est	dotée	d'un	sectionneur	(E)	qui	doit	être	en	position	
MARCHE	(I)	pour	pouvoir	fonctionner.	En	cas	d’urgence,	mettez	l'interrupteur	
en	position	ARRÊT	( ).	Cela	arrêtera			immédiatement	la	déchiqueteuse.	

•	 Évitez	de	toucher	les	lames	exposées	sous	la	tête	déchiqueteuse.
•	 L’appareil	doit	être	branché	dans	une	prise	murale	correctement	mise	à	la	
terre	ou	une	prise	de	la	tension	et	de	l’ampérage	désignée	sur	l’étiquette.	
La	prise	ou	la	prise	mise	à	la	terre	doit	être	installée	près	de	l’équipement	
et	facile	d’accès.	Les	convertisseurs	d’énergie,	les	transformateurs	ou	les	
rallonges	ne	doivent	pas	être	utilisés	avec 
ce	produit.

•	 DANGER	D’INCENDIE	-	NE	déchiquetez	PAS	les	cartes	de	souhaits	avec	piles	ou	
puces	sonores

•	 Réservé	à	une	utilisation	intérieure.
•	 Débranchez	broyeur	avant	le	nettoyage	ou	l’entretien.

Opération continue : 
jusqu’à	10	minutes	maximum
REMARQUE :	la	déchiqueteuse	
continue	à	fonctionner	brièvement	après	
chaque	passage	pour	dégager	l’entrée.	
Une	utilisation	continuelle	d’une	durée	
supérieure	à	10	minutes	déclenchera	une	
période	de	refroidissement	de	45	minutes.

OPÉRATION DE DÉCHIQUETAGE DE BASE

GARANTIE LIMITÉE DU PRODUIT - 1 an de garantie du produit / 5 ans de garantie de la lame de coupe 

Déchiquettera : papier,	cartes	de	crédit	en	plastique,	agrafes,	petits	
trombones	et	courrier-déchet	non	ouvert

Taille de déchiquetage du papier :   
Coupe-croisée	................................... 5/32	po.	x	1-9/16	po.	(4	mm	x	40	mm)

Maximum :  
Feuilles	par	passage	..................................................................................15* 
Cartes	par	passage	......................................................................................1* 
Largeur	d’entrée	de	papier	.................................................. 8,8	po.	(224	mm)
*	p	apier	de	20	lb	(75	g)	mesurant	8,5	x	11	po	(21,59	x	27,94	cm),	à	120 V,	60 Hz,	
3,0 ampères	;	un	papier	plus	lourd,	l’humidité	et	une	tension	autre	que	la	tension	
nominale	peuvent	réduire	la	capacité	de	la	déchiqueteuse.	Débits	recommandés	
d’utilisation	quotidienne	maximale :	500	feuilles;	25	cartes	de	crédit.	

CAPACITÉS

TOUCHE
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ATTENTION

AVERTISSEMENT :
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PAPIER/CARTE

Branchez	et	mettez	en	
MARCHE	(I)

Réglez	l’appareil	sur	Mise	
en	marche	automatique	
(	 	)

Acheminez	le	papier/la
carte	directement	dans
l’entrée	et	laissez-le	aller

Après	le	déchiquetage,	
réglez	à	ARRÊT	( )
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A.	Entrée	de	papier/carte
B.	Contenant	amovible
C.	 Fenêtre
D.	Roulettes
E.	 Interrupteur	d’alimentation
	 	 1.ARRÊT
	 	 2.	MARCHE
F.	 Consultez	les	instructions	de	sécurité
G.	Verrouillage	de	sécurité

H.	Interrupteur	et	DEL 
  1.	Marche	arrière
 	 2.	ARRÊT
  3.	Mise	en	marche	automatique 
  4.	Retirez	le	papier	(rouge)
  5.		MARCHE/ARRÊT	(blanc)
  6.	Surchauffe	(rouge)

Pour	verrouiller,	
glissez	le	bouton	
vers	le	bas

D.

E.

A.

C.

B.

G.

H.

F.
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ESPAÑOL
Modelo 15C

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES: ¡Léalas antes de usar la trituradora
•	 Los	requisitos	de	operación,	mantenimiento	y	servicio	se	cubren	en	el	manual	

de	instrucciones.	Lea	dicho	manual	en	su	totalidad	antes	de	operar	las	
trituradoras.

•	 Partes	móviles.	Mantenga	la	trituradora	alejada	de	niños	y	mascotas.	
Mantenga	las	manos	alejadas	de	la	entrada	de	papel.	Siempre	apague	o	
desenchufe	la	trituradora	cuando	no	esté	en	uso.

•	 Mantenga	objetos	extraños	(guantes,	joyas,	ropa,	cabello,	etc.)	lejos	de	
las	aberturas	de	la	trituradora.	Si	algún	objeto	se	introduce	en	la	abertura	
superior,	ponga	la	trituradora	en	Retroceso	( )	para	retirar	el	objeto.

•	 NO	utilice	productos	en	aerosol,	lubricantes	derivados	de	petróleo	o	en	
aerosol,	sobre	o	cerca	de	la	trituradora.	NO	UTILICE	“AIRE	COMPRIMIDO”	ni	
“AEROSOLES	PARA	QUITAR	EL	POLVO”	SOBRE	LA	TRITURADORA.	Los	vapores	
que	emanan	de	lubricantes	derivados	de	petróleo	o	propulsores	pueden	entrar	
en	combustión	y	causar	lesiones	graves.

•	 Bordes	afilados.	NO	toque	las	cuchillas	de	corte	expuestas	debajo	del	cabezal	
de	la	trituradora.

•	 No	utilice	la	trituradora	si	está	dañada	o	defectuosa.	No	desarme	la	trituradora.	
No	coloque	la	trituradora	cerca	ni	sobre	una	fuente	de	calor	o	agua.

•	 Esta	trituradora	posee	un	Interruptor	de	desconexión	de	energía	(E)	que	
debe	estar	en	la	posición	de	ENCENDIDO	(ON)	(I)	para	funcionar.	En	caso	de	
emergencia,	coloque	el	interruptor	en	APAGADO	( ).	Esta	acción	detendrá	la	
trituradora	de	inmediato.	

•	 Evite	tocar	las	cuchillas	cortantes	expuestas	debajo	del	cabezal	de	la	trituradora.
•	 La	trituradora	debe	enchufarse	en	una	toma	o	enchufe	de	pared	con	descarga	

a	tierra	que	tenga	el	voltaje	y	amperaje	que	se	indican	en	la	etiqueta.	La	toma	
o	enchufe	con	descarga	a	tierra	debe	estar	instalada	cerca	del	equipo	y	ser	
de	fácil	acceso.	No	deben	usarse	con	este	producto	convertidores	de	energía,	
transformadores	ni	cables	prolongadores.

•	 RIESGO	DE	INCENDIO	–	NO	destruya	tarjetas	de	saludo	con	chips	de	sonido	o	
baterías.	

•	 Para	uso	en	áreas	cubiertas	únicamente.
•	 Desconecte	trituradora	antes	de	la	limpieza	o	el	mantenimiento.

FUNCIONAMIENTO BÁSICO DE LA TRITURADORA

Tritura: 	papel,	tarjetas	de	crédito	de	plástico,	grapas,	sujetapapeles	
pequeños	y	correo	basura	sin	abrir
Tamaño de corte del papel:   
Corte	cruzado	..............................5/32	pulg.	x	1-9/16	pulg.	(4	mm	x	40	mm)

Máximo:   
Hojas	por	pasada......................................................................................................15* 
Tarjetas	por	pasada	....................................................................................................1* 
Ancho	de	entrada	de	papel	................................................................8,8	pulg.	(224	mm
*	Papel	de	*8,5	pulg.	x	11	pulg.	(21,59	x	27,94	cm),	20lb.	(75	g),	(75g),	a	120V/60	Hz,	3,0Amps,	si	
el	papel	es	más	pesado,	está	húmedo	o	se	aplica	un	voltaje	diferente	al	nominal,	la	capacidad	puede	
disminuir.	Frecuencia	de	uso	diario	recomendada:	500	hojas;	25 tarjetas	de	crédito.

FUNCIONES
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PRECAUCIÓN

ADVERTENCIA:

GARANTÍA LIMITADA - Garantía del producto de 1 año / Garantía de la cortadora de 5 años

EXPLICACIÓN

Funcionamiento continuo: 
máximo	10minutos
NOTA:	la	trituradora	funciona	
brevemente	después	de	
cada	pasada	para	limpiar	la	
entrada.	El	funcionamiento	
continuo	durante	más	de	10	
minutos	activará	el	período	de	
enfriamiento	de	45	minutos.

PAPEL/TARJETA

Enchúfela	y	presione	el	
botón	ENCENDIDO	(I)

Presione	el	botón	de	
Encendido	automático	
(	 )

Introduzca	el	papel	o
la	tarjeta	directamente
en	la	entrada	de	papel
y	suelte

Cuando	termine	de	destruir,	
presione	el	botón	de	
APAGADO	( )

D.

E.

A.

C.

B.

G.

H.

F.

A.	Entrada	de	papel/tarjeta
B.	Papelera	extraíble
C.	 Ventana
D.	Rueditas
E.	 Interruptor	de	desconexión	 
	 de	energía
	 	 1.	APAGADO
	 	 2.	ENCENDIDO
F.	 Consulte	las	instrucciones 
	 de	seguridad
G.	Traba	de	seguridad

H.	Interruptor	de	control	e	indicadores	luminosos 
 	 1.	Retroceso
 	 2.	APAGADO
  3.	Encendido	automático 
 	 4.	Quitar	papel	(rojo)
	 	 5.	ENCENDIDO/	APAGADO	(blancos)
  6.	Recalentamiento	(rojo)

Para	activar	el	
dispositivo	de	
seguridad,	deslice	el	
botón	hacia	abajo
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